
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 34MM EXTRA HIGH
ALUMINUM SCOPE RINGS (US ARMY M2010)

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and designed
specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling guns.
Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount. Ultra-High
provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS (US ARMY M2010)
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000086
Mfr. No.: 306-54
Finish: Matte Black
Height: 1.375''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Extra High
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.161kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger Ordnance entschieden hast. Diese
Zielfernrohrringe sind so konzipiert, dass sie eine sichere und stabile Montageslösung für deine Optik auf stark
rückstoßenden Waffen bieten. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung
und Installation deiner Zielfernrohrringe gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lies alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrringe mit deiner Waffe und Optik kompatibel sind.
Überprüfe die Zielfernrohrringe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Besondere Sicherheitshinweise zur Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer falschen Ausrichtung des Zielfernrohrs führen, was
Genauigkeit und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Starker Rückstoß von Feuerwaffen kann unsachgemäß gesicherte Zielfernrohrringe lockern.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Ringe mit der mitgelieferten ½" Mutter sicher angezogen sind.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Drehmomentwerte beim Anziehen.
Verwende geeignete Werkzeuge, um Beschädigungen an den Ringen oder der Waffe zu vermeiden.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht durch Erwachsene gedacht.
Informiere jüngere Benutzer über die Sicherheit im Umgang mit Feuerwaffen und die Bedeutung der
ordnungsgemäßen Verwendung von Ausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Versammle die notwendigen Werkzeuge: ein Drehmomentschlüssel, die passende Nuss und andere
Werkzeuge, die vom Hersteller der Feuerwaffe angegeben sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.
Richte die Zielfernrohrringe auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe aus und stelle sicher, dass sie
korrekt für dein Zielfernrohr positioniert sind.
Ziehe die ½" Mutter an der Klemme fest, um die Ringe an der Montage zu befestigen. Stelle sicher,
dass die Ringe fest sitzen, aber ziehe sie nicht zu fest an.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr waagerecht und korrekt mit der Feuerwaffe ausgerichtet ist, bevor du die
Installation abschließt.

Verwendung:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Ringe, insbesondere nach intensivem Gebrauch oder bei
extremen Bedingungen.
Wenn du Bewegungen oder Instabilität im Zielfernrohr bemerkst, stelle die Verwendung der Feuerwaffe
sofort ein und überprüfe die Zielfernrohrringe.
Reinige die Zielfernrohrringe mit einem weichen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen
und eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten zu recyceln, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktunterstützung kontaktiere bitte deinen örtlichen Händler oder den
Hersteller direkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen MAXIMIZED SCOPE
RINGS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit, und genieße dein Schießerlebnis!
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS by Badger Ordnance. These scope rings are designed to
provide a secure and stable mounting solution for your optics on hardrecoiling firearms. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope rings, in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and follow all instructions provided in this guide before using the product.
Ensure that the scope rings are compatible with your firearm and optics.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before each use.
Store the product in a dry, cool place away from direct sunlight.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to scope misalignment, which can affect accuracy and safety.
Heavy recoil from firearms can loosen improperly secured scope rings.

Avoiding Hazards:
Ensure that the rings are securely tightened using the provided ½" nut.
Do not exceed the manufacturer’s recommended torque specifications when tightening.
Use appropriate tools to avoid damaging the rings or the firearm.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Educate younger users about firearm safety and the importance of using equipment properly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather the necessary tools: a torque wrench, appropriate socket, and any other tools as specified by
the firearm manufacturer.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Align the scope rings on the Picatinny rail of your firearm, ensuring they are positioned correctly for
your scope.
Securely tighten the ½" nut on the clamp to fasten the rings to the mount. Ensure that the rings are
snug but do not overtighten.
Confirm that the scope is level and properly aligned with the firearm before finalizing the installation.

Usage:

Regularly check the tightness of the rings, especially after heavy use or exposure to harsh conditions.
If you notice any movement or instability in the scope, immediately stop using the firearm and inspect
the scope rings.
Clean the scope rings with a soft cloth to remove dirt and debris, ensuring optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum components to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please contact your local distributor or the manufacturer
directly. Ensure that you have the product details ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MAXIMIZED SCOPE
RINGS. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 34MM
EXTRA ALTO

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor MAXIMIZED de Badger Ordnance. Estos anillos están diseñados para
proporcionar una solución de montaje segura y estable para tus ópticas en armas de fuerte retroceso. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tus anillos de
visor, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y sigue todas las instrucciones proporcionadas en esta guía antes de usar el producto.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu arma y ópticas.
Inspecciona regularmente los anillos de visor para detectar signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Una instalación inadecuada puede provocar desalineación del visor, lo que puede afectar la precisión y
la seguridad.
El fuerte retroceso de las armas puede aflojar anillos de visor que no estén fijados correctamente.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que los anillos estén bien apretados usando la tuerca de ½" proporcionada.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante al apretar.
Usa herramientas adecuadas para evitar dañar los anillos o el arma.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para su uso por individuos menores de 18 años sin supervisión
adulta.
Educa a los usuarios más jóvenes sobre la seguridad en el manejo de armas y la importancia de usar
el equipo correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque, un zócalo adecuado y cualquier otra
herramienta según lo especificado por el fabricante del arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de comenzar la
instalación.
Alinea los anillos de visor en el riel Picatinny de tu arma, asegurándote de que estén posicionados
correctamente para tu visor.
Asegura la tuerca de ½" en el soporte para fijar los anillos al montaje. Asegúrate de que los anillos
estén ajustados, pero no los aprietes demasiado.
Confirma que el visor esté nivelado y correctamente alineado con el arma antes de finalizar la
instalación.

Uso:

Revisa regularmente la firmeza de los anillos, especialmente después de un uso intenso o exposición a
condiciones adversas.
Si notas algún movimiento o inestabilidad en el visor, detente inmediatamente y revisa los anillos de
visor.
Limpia los anillos de visor con un paño suave para eliminar suciedad y escombros, asegurando un
rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de aluminio y metal.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los componentes de aluminio para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, contacta a tu distribuidor local o al
fabricante directamente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus Anillos de Visor MAXIMIZED.
Gracias por tu atención a la seguridad y ¡disfruta de tu experiencia de tiro!



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS Guide
de sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX DE SCOPE MAXIMISÉS de Badger Ordnance. Ces anneaux de scope sont
conçus pour offrir une solution de montage sécurisée et stable pour vos optiques sur des armes à fort recul. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de vos anneaux
de scope, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Lisez toujours et suivez toutes les instructions fournies dans ce guide avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que les anneaux de scope sont compatibles avec votre arme et vos optiques.
Inspectez régulièrement les anneaux de scope pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Rangez le produit dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement du scope, ce qui peut affecter la précision
et la sécurité.
Le fort recul des armes à feu peut desserrer des anneaux de scope mal fixés.

Éviter les risques :

Assurezvous que les anneaux sont bien serrés à l'aide du gros écrou de ½".
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées par le fabricant lors du serrage.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les anneaux ou l'arme.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à un usage par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.
Éduquez les jeunes utilisateurs sur la sécurité des armes à feu et l'importance d'utiliser l'équipement
correctement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique, un embout approprié et tout autre outil
spécifié par le fabricant de l'arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer
l'installation.
Alignez les anneaux de scope sur le rail Picatinny de votre arme, en vous assurant qu'ils sont
positionnés correctement pour votre scope.
Serrez fermement l'écrou de ½" sur le support pour fixer les anneaux au montage. Assurezvous que
les anneaux sont bien en place, mais ne serrez pas trop.
Confirmez que le scope est de niveau et correctement aligné avec l'arme avant de finaliser l'installation.

Utilisation :

Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux, surtout après une utilisation intensive ou une exposition
à des conditions difficiles.
Si vous remarquez un mouvement ou une instabilité dans le scope, arrêtez immédiatement d'utiliser
l'arme et inspectez les anneaux de scope.
Nettoyez les anneaux de scope avec un chiffon doux pour enlever la saleté et les débris, garantissant
ainsi des performances optimales.

Instructions de mise au rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et en
métal.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler les composants en aluminium pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez contacter votre distributeur local ou le
fabricant directement. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos ANNEAUX DE
SCOPE MAXIMISÉS. Merci de votre attention à la sécurité, et profitez de votre expérience de tir !



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI PER OTTICA MAXIMIZED di Badger Ordnance. Questi anelli sono progettati per
fornire una soluzione di montaggio sicura e stabile per le vostre ottiche su armi a rinculo forte. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri dei vostri anelli, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e seguire sempre tutte le istruzioni fornite in questa guida prima di utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che gli anelli siano compatibili con la propria arma e ottiche.
Ispezionare regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a un disallineamento dell'ottica, il che può influire
sull'accuratezza e sulla sicurezza.
Il forte rinculo delle armi può allentare anelli non fissati correttamente.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi che gli anelli siano serrati in modo sicuro utilizzando il dado da ½" fornito.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate dal produttore durante il serraggio.
Utilizzare strumenti appropriati per evitare di danneggiare gli anelli o l'arma.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.
Educare i giovani utenti sulla sicurezza delle armi e sull'importanza di utilizzare correttamente
l'attrezzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

Installazione:

Raccogliere gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica, un dado appropriato e qualsiasi altro
strumento specificato dal produttore dell'arma.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare l'installazione.
Allineare gli anelli per ottica sul binario Picatinny della propria arma, assicurandosi che siano
posizionati correttamente per la propria ottica.
Serrate saldamente il dado da ½" sul morsetto per fissare gli anelli al supporto. Assicurarsi che gli anelli
siano ben stretti ma non eccessivamente serrati.
Confermare che l'ottica sia a livello e correttamente allineata con l'arma prima di finalizzare
l'installazione.

Uso:

Controllare regolarmente la tenuta degli anelli, specialmente dopo un uso intenso o l'esposizione a
condizioni avverse.
Se si nota qualsiasi movimento o instabilità nell'ottica, interrompere immediatamente l'uso dell'arma e
ispezionare gli anelli.
Pulire gli anelli per ottica con un panno morbido per rimuovere sporco e detriti, garantendo prestazioni
ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in alluminio e metallo.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Considerare il riciclaggio dei componenti in alluminio per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di contattare il proprio distributore
locale o il produttore direttamente. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più
efficiente.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i vostri ANELLI PER
OTTICA MAXIMIZED. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e buon divertimento con la vostra esperienza di
tiro!



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet MAXIMIZED firmy Badger Ordnance. Te pierścienie są zaprojektowane, aby
zapewnić pewne i stabilne mocowanie dla Twojej optyki na broni o mocnym odrzucie. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację pierścieni,
zgodnie z rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i stosuj się do wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji przed użyciem produktu.
Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z Twoją bronią i optyką.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do niewłaściwego ustawienia lunety, co może wpłynąć na
dokładność i bezpieczeństwo.
Silny odrzut z broni może poluzować źle zabezpieczone pierścienie.

Unikanie Zagrożeń:

Upewnij się, że pierścienie są mocno dokręcone za pomocą dostarczonej nakrętki ½".
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji momentu obrotowego podczas dokręcania.
Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni lub broni.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Edukuj młodszych użytkowników na temat bezpieczeństwa broni i znaczenia prawidłowego korzystania
z wyposażenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny, odpowiedni nasadkę oraz inne narzędzia
zgodnie z zaleceniami producenta broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
instalacji.
Ustaw pierścienie na szynie Picatinny swojej broni, upewniając się, że są prawidłowo umiejscowione
dla Twojej lunety.
Mocno dokręć nakrętkę ½" na zacisku, aby przymocować pierścienie do montażu. Upewnij się, że
pierścienie są ciasno, ale nie dokręcaj ich zbyt mocno.
Potwierdź, że luneta jest pozioma i prawidłowo wyrównana z bronią przed sfinalizowaniem instalacji.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni, szczególnie po intensywnym użytkowaniu lub narażeniu
na trudne warunki.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub niestabilność lunety, natychmiast zaprzestań używania broni i
sprawdź pierścienie.
Czyść pierścienie za pomocą miękkiej szmatki, aby usunąć brud i zanieczyszczenia, zapewniając
optymalną wydajność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling komponentów aluminiowych, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły produktu, aby
uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z pierścieniami do
lunet MAXIMIZED. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanego korzystania z broni!
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancen MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaat. Nämä kiikarirenkaat on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja vakaa kiinnitysratkaisu optiikoillesi kovasti palauttavissa aseissa. Tämä opas sisältää
olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää ja asentaa kiikarirenkaat turvallisesti EU:n yleisen
tuotevalvontasäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja optiikoidesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden kunto ennen jokaista käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Virheellinen asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistukseen, mikä voi vaikuttaa tarkkuuteen ja
turvallisuuteen.
Aseiden voimakas palautus voi löysätä huonosti kiinnitettyjä kiikarirenkaita.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että renkaat on tiukasti kiristetty käyttämällä mukana toimitettua ½" mutteria.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia kiristettäessä.
Käytä asianmukaisia työkaluja renkaiden tai aseen vahingoittamisen välttämiseksi.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaiden käyttöön ilman aikuisen valvontaa.
Kouluta nuorempia käyttäjiä aseiden turvallisuudesta ja varusteiden oikeasta käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain, sopiva hylsy ja muut työkalut, joita aseen valmistaja
suosittelee.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen asennuksen aloittamista.
Aseta kiikarirenkaat Picatinnyraiteelle varmistaen, että ne on sijoitettu oikein kiikarin mukaan.
Kiristä ½" mutteri tiukasti kiinnittääksesi renkaat kiinnikkeeseen. Varmista, että renkaat ovat tiukkoja,
mutta älä kiristä liikaa.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja oikein kohdistettu aseeseen ennen asennuksen viimeistelyä.

Käyttö:

Tarkista renkaiden tiukkuus säännöllisesti, erityisesti raskaan käytön tai äärimmäisten olosuhteiden
jälkeen.
Jos huomaat liikettä tai epävakautta kiikarissa, lopeta heti aseen käyttö ja tarkista kiikarirenkaat.
Puhdista kiikarirenkaat pehmeällä liinalla lian ja roskien poistamiseksi, jotta suorituskyky on
optimaalinen.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiini ja metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse alumiinikomponenttien kierrättämistä ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan
suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen MAXIMIZED SCOPE RINGS
tuotteesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti ampumakokemuksestasi!



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MAXIMIZED SCOPE RINGS från Badger Ordnance. Dessa kikarsiktesringar är designade för att
ge en säker och stabil monteringslösning för dina optik på hårt rekylerande vapen. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av dina kikarsiktesringar, i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och följ alla instruktioner som ges i denna guide innan du använder produkten.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt vapen och dina optik.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Förvara produkten på en torr, sval plats borta från direkt solljus.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till feljustering av kikarsiktet, vilket kan påverka noggrannheten och
säkerheten.
Kraftig rekyl från vapen kan lossa felaktigt säkrade kikarsiktesringar.

Undvika faror:

Se till att ringarna är ordentligt åtdragna med den medföljande ½" muttern.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade moment specifikationer vid åtdragning.
Använd lämpliga verktyg för att undvika skador på ringarna eller vapnet.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxen övervakning.
Utbilda yngre användare om vapen säkerhet och vikten av att använda utrustning på rätt sätt.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Samla de nödvändiga verktygen: en momentnyckel, lämplig hylsa och andra verktyg som anges av
vapentillverkaren.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan installationen påbörjas.
Justera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen, se till att de är korrekt placerade för ditt
kikarsikte.
Åtdrag ½" muttern på klämman för att fästa ringarna på fästet. Se till att ringarna är åtsatta men
överdriv inte åtdragningen.
Bekräfta att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat med vapnet innan installationen slutförs.

Användning:

Kontrollera regelbundet åtdragningen av ringarna, särskilt efter kraftig användning eller exponering för
hårda förhållanden.
Om du märker någon rörelse eller instabilitet i kikarsiktet, sluta omedelbart använda vapnet och
inspektera kikarsiktesringarna.
Rengör kikarsiktesringarna med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp, vilket säkerställer optimal
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler för aluminium och metallavfall.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiumkomponenterna för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta din lokala distributör eller tillverkaren direkt. Se till
att du har produktinformation redo för ett mer effektivt svar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina MAXIMIZED SCOPE
RINGS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och njut av din skytteupplevelse!



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
34MM EXTRA HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance. Tyto kroužky na puškohled jsou
navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a stabilní montážní řešení pro vaše optiky na zbraních s vysokým zpětným
rázem. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich
kroužků, v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto průvodci před použitím produktu.
Zajistěte, aby byly kroužky kompatibilní s vaší zbraní a optikou.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Udržujte produkt na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční záření.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Potenciální rizika:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu, což může ovlivnit přesnost a
bezpečnost.
Těžký zpětný ráz zbraní může uvolnit nesprávně upevněné kroužky.

Vyhýbání se rizikům:

Ujistěte se, že jsou kroužky bezpečně utaženy pomocí dodané matice ½".
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování.
Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli poškození kroužků nebo zbraně.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.
Vzdělávejte mladší uživatele o bezpečnosti zbraní a důležitosti správného používání vybavení.

Pokyny pro instalaci a použití
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Instalace:

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč, vhodnou nástrčkovou hlavici a další nástroje, jaké
uvádí výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo před zahájením instalace.
Zarovnejte kroužky na puškohled na Picatinny lištu vaší zbraně, ujistěte se, že jsou správně umístěny
pro váš puškohled.
Bezpečně utáhněte matici ½" na svorce, abyste upevnili kroužky na montáž. Ujistěte se, že jsou
kroužky pevně utažené, ale nepřetahujte je.
Potvrďte, že je puškohled vodorovný a správně zarovnaný se zbraní před dokončením instalace.

Použití:

Pravidelně kontrolujte utažení kroužků, zejména po intenzivním používání nebo vystavení drsným
podmínkám.
Pokud zaznamenáte jakýkoli pohyb nebo nestabilitu puškohledu, okamžitě přestaňte používat zbraň a
zkontrolujte kroužky.
Čistěte kroužky na puškohled měkkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty a zajistili optimální
výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se hliníkového a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkových komponentů, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se obraťte na svého místního distributora nebo
přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich MAXIMIZED SCOPE RINGS.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svou střeleckou zkušenost!


